Standard(s) & variations D13 &£ T

w E E F

FHIEEGE, ET20e4 & &, RIS RFEHRY: GR) ([ H1Em
Ber LClskb 19 E30FEARIIOLA) CREEEW I EICED ET,
o T, FNOREHLYHEOBEARITD - T, WIEEIMES OFZ
DHEHREZBEHDICRY, BERLVWHERBELT(LZE oTwE L,
AN DFEIZE > Td, EFOREF LMY E) LR TL,

LAL, BALS-> CHEFEOAFRBOEE - A LATENIT—EE
> TL ARMEERIEEZ, DEBE LAV, FVo0b OmISEV#EmIcE
BZEbIHY, BELEREEIIOTLEY, RIMEETLHLEOR
LEDHo Ty A& oTUIED LWRET L72, ML & I3 R HER
EOBEKTLT LA EFH T LT

HHEDZ b, PROENBRE S LBS SNBSS ICHES
N, BOE, BHOWNZERD T L, HHBEIEZEE., BEI0E
IHERE, L TROBEEDIATL, 20MMBAEDREDEEL
ATEHLWRY EYOX, 3 EAARTZHRIFILNT L, LAL,
CNIEEFEO AKMELEL ISR OB CRRETY . RIFSITE AT
—FN BT HONEETH Y, EFELBNTED Y T¥A. HE. 5
LARWBLED AT 47 (BRIZEL AT 4T) O 5 ORRFHIO
Wik EPWES T, SEMHEEISHEHAELEL (LR, OV THER
EFAPRETAIV—NVOERE 2> TEE LT T, ARADOKSHIZE -
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TONEED BVIEHELEEL L TOREBOFHA, EOLNIVDEESH
ROONLDH, DFNEFEHNOHUEEERIEZLH L0005 >TWV5ED
0T, BADBRBRPLBICELNTVEZ L IH> T2 L B EE
ZREDTFONDLIEDVHLEDTT, bEAAARTRT OB O
BTHhY, TNEZFHIBHRICEPHZVDIDEEZTTI, FRETDH 30
FARE T, AD—EICIKELREFH 5O TT, MATLETT
WCEEBLE o 7o 5 NEHROSEED S FEFEE BV id U SRR A4
DEEPHHE0ETHEBAL THET, STV IOERIENOBEE,E
BIEDLHDTT, LI THED L 5T “Is that right?” £ 5> T “Is
that so?” EFNRIVELLLZDOLEN/Z LB F L7, “Can I have
some candies?” & ZEIHF o756 “No.” £ E 9. “You may have
some, if you say ‘May I have some candies?” 72&£ %5 7 X 1) h ADKFE
FOREVPARBE L > THIE R E -0, H30ERIIINY TV T K
THREL TWEBEORETHILETLE, 4, OO TEICHT %
ROLGEDOmay lZIZEAEFEDbORL TV EWVE 23— RAF—F [2#HT(
Biber et al. eds., Longman Grammar of Spoken and Writien English (1999) 1%
AEHLTeET, 3BEHABTHT— 2121k, Google D & I IZEERIC
FT=S2RNTHODDHEDT, LOL)BBRETOTFT— ¥ 7% RED
H5ZERFETT, HAvid, T 0ELBFITOSNBEEIhTVwE I L
THI>TBANEZELELFRAET, 2L, HEMIZS May 1...2 TiZ
%< Could I ..? 2o THEDLRTVEILIZAMNEE T, ¥ FA v
F D take out (Br.: take away) T o6, 4 ¥ AT (LM EMTET
A) FHEIZD “Could I have ...?” L E->TWVWAADBLEZVDTT, —FT
“Canlhave ...?” iZiZ, D2 THEEFATVEVI Ly FVIEINDPEL %
ofwiﬁoﬁ+$%u 3, ZONRTYRAFEIELTVRETLED
2?7 ZOmay DHEOFERIZIL, Biber et al. (1999) OfFHE D 1 AT,
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1999 4F 11 A 2B REAT “Unity and Diversity” CELTHELZLTT S
2722 L b % Geoffrey Leech b B2, TRADPOHE T L7z, M
OBEBRN I HFHIIROEEE R ICT 5 BEEE OEEREF S
W, ARMBEEROBEOFEC OV TORROAR -HITHB T #
JB. BROBEETED LI IHA TV EPHFERIZRE0EV) &, 2D
BEZHBBHPLBDE, WREEPOANLEVWELT L LT HERTY . &
R#ELHELLLEIHH, VbW 2 EBREBHEOBEICALOTL L I,

AF)AERE - TAUVAEELZS o TH LN ETN—KTRZC, €DIE
EBICEE LSS ML EFREOEFICT THERLL. RY 2w
variations DiBIZH ZRA TN, b I SELIREBIC LD £ 2OPHIRTT,
Clemens W. A. Frits, From English in Australia to Australian English (Peter
Lang: 2007)! OFEZIIH 5 & ) IZKMOHEFRIZML L, T % Y FTH
5. varieties of English 7z £ & [0 ) { E\VF VI Tid 7% < Englishes & &
WE A, standard % - TH “standard Englishes™ & BETEASH L) T
Fo A% EBEKREZE L CORBILTT A, ZoMhOBIIC [HRE]
DVHBEEZEZETPL, Do bRVERTOEEHTL L ). T, T
KD AR ¥ 7F = v 713 Englishes \IZHRVEMZ AT £ LA, 9T
b b NIAEHIE T T, Standard b standard variety & §hn b & I 12,
LR EED I DICBE R VLR 2T RIER ) TH A

RO T Y A Ay — K% (BIER) BEHREY 270 — - U= F 44
bk H., ROBEFHR TRATOEFHFEE Nick Smith & 2 AT “Corpus
Linguistics and the Recent History of English Grammar” &8 LT3 —/¥
AF = FIESWT0HLDOEFEORILLEAL FEOREL 2 EVE
L7zo HIBRAEOBMAAAF A which X ) thati27% 5 L Vo 2§ TIZWD
OBIZPZTANTVEELD BN, £)725 ) & LHEBDON < of Fr
EROBY (0F ) TRAMT T 4 — s HEAYICOH ) EROIK) 2
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ZEM DB, —RICZEREOBIYH L —FTA T AKGETIIETHE
DZEEIZIL LAWEZ TV o BN R BEL S HOBER WD
Wy EifonE L,
ZRHBIZOVTE, 2 ¥a—yoEF oy 7#REMED LI3ITES
e e o n T [#E] 2235002 WRRE2HLIBY
BTLEIe Lo L, 7= ETE, 2L ICREBIREO 5 3 15 EM
BHbERTNEDTT, TNIZDWTIE, FALE - BIGERCKOH
LT NV IVERAFEFEVOOHER L) IR T L VD ERE
T, SENREL DEEEREA T ML, S0 L) REHRPEFHICOWTR
DPBET 2HRHAH ), SHEABREZITHERTLEDTL &9
NG BB Bz bDEE T WA BICBEN TV RALEDY %
L7z BMICZEDVSGD O REENMIREVCDOTT, FHROMA I Mrs.
Henry MacLellan ® & 9 IZEBWCW/-BA2 5, ROALICEDL ST
Mrs. Mary MacLellan {27 1) . H&3f(3Z Mary MacLellan #5472 Y #7127 )
F L7z, &8#I% 13 Professor Emeritus SV REBOEREZ R L TEAHZ
BRELZDDT, 4FLICH D T CEBHDIRMBFHFIZSZD L) ITHTW
75 L2 LikiEiE Emeritus Professor DFEED T L@ T, DS
Ay TTVREIZEZHWENS Y £ 355 Professor Emerita T L 7295,
Emerita Professor & %2 ), DWiZH % & [[{E O Emeritus Professor & f\»
LIEDPHTHERL BN E L, Vv ¥ —FornwTlLido»? Lo
L emeritus BHHZBERE TIPS, Mis.2 RO TMrIZH—3 5 L9 &
BDOT, TNIZHB AT vworl B oTnwié 25, “Derek Pearsall,
Harvard University, em.” &9 FRFEICHEWE L7223, BHY =7 —
CIMEREZEZAH, [HoThIIDk] LIZIVE LA, “em.”
WEHENDBRTIEILE# ) TLA, B, Emerita Professor & \» 9 3
FLid. University College, London DBIfEDHH - iffse#E ) A Mcflibhn
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TWET AFVRETR) TOWWHEDOENATL LI,

Sr DY (standard) [ EERMNITVIEA LD DEDH D TRA, 1 FY)
ADEFIEDEY T 5 BELED & 5 I ABIITE B 2 R 72
LOTTLROFAISEDS 29, 0L ICZAEICE T TIZWLDHD
BEITIER S I Lo Lz, BRI THRILT 5 A0S 0o 725 BERE R
(split infinitive) %, “He wants to really understand what you say.” ® &
ICREME BT 72 B AIE D & ST A NGV T A, BEHEE
Lid, SRRSO LI, g, HBEBEETL0TT, 25200
EVFEROFREICE ML RD L EIIBERMIIARETT, THTES
CERREENH DL EERAETTH, INETA—EDTERHEo TV E
Ao 18R ICIE T % Schriftsprache & VI A H Y, FA VFEOH
B8 CEERELR LA L Z b TEE Lz, XF@YEEZLIE
ICEAREE CEREET, EECT) standard L WA IFEEZ Z LITOERD
TLTL BiLEREORELEES ZLIFCHRT S LI EL TP
ZEROERTY, REFLE [EXLSHEAOSTHELI, HHEWIC
Bl L., e B -HEOTE] LEHRIN, EEXT L IXOEEICRE
EENET, TLT, LTIERIVFEL %) STHEHE DL INKREIAE
C. »5VIEAIRE % Y £9, Supra-local (M H2 %) LEH LT A
L BUARRI L LTOR—DH ABFREORBVER 2 BE L & T Tl
DT WBEETY . Lidvz, BEPHAEZRICL, H2vid (B
B X o Tid) Pz RICT 5 NESERBUET 5 720 O IL Sk
HoHNE LA, LA L. I Schriftsprache & V29 HFEAS, Friedrich
Kluge, Etymologisches Worterbuch der deuschen Sprache (Berlin/New York:
Walter de Gruyter) @ 2002455 24 JR2 S HIBR E N7z DI 725 )
& Ursula Schaefer (2006)° 13ETHRRTWE T, FA VFEFIZDWTI
FNTEY, BEEVEFEISEIIELRLI DL VI AIROZOHREE. F

— 469 —



AVETHHLNILK 072D TL LI D?

HOBMIEFEBTTN, WO LIl ED L) REEEEIHFEELL
P, HHVIE, FORBRICED L) LEEPEEREZ o0, BE
LCMRATRLZBEETT, LrL, SOICFEMAZE%E AT, H,
B, B0, oF ) BICl B RICER T HEEDD ) ERD £
T WIEEERAI 9-11 #4280 F T West Saxon DS E X SHOEHE
FLho TVl W) OPF—MFICEELZHR S LEDEHRT, £0%
FREESEDIXD o L R RFOLEBIRERESHL Lz d Lz w
A, vy DIEMR (10664E) 12k » TEFEIBIASCHBRL TV
7o, LEBHRNE T, FHEIL, BEEFORIE., HRERISEA SR
15 AR HEED 5 16 R OMBLEREER £ TR 2TNEIR ) TEAL,
FhETHOHMR/ADPBET 2RO TIIH—2RDBOTLR, 72k
ZATEEITPEEE (Chancery English) & I 5 ACE O FEREIIEHELE
OB YERLZEZZONTTH, FNTOIRFELAAVTIEZED
SRMIZEIZETY S, REEHOBTOLHEBEIIO VTR, 5%
DIFETHEEOETRICHRT A2FA—0F0H ), FHTTEFETE 2L w
VEZHNDHY £T, FEOFEFZORFOHRY I, FULOBEICHKD
ZEFRDOENTVEDTTRLESIZTNER Y TEAL, D LEM
DOENFHBLESIE, 2w LEEWTERZVORrS LAERA, 28D
B2 LIGBIZHHE D . SRARI R o722 b 55 LRELOTF I AD
KDY, WEERBEL R LT Lz, FWAEBELSH {43135 hiE
LELAD, —RESEO -2z, BIIXFLANR) yFeThE L
720 BETIRIZIZEBICEEL LI T, [FREEBE TR EHED S
PLBE?] EBoTET Lz, MWD RBVAFRIZE, 2L2IERT
WEERITBELATNE, LVIRBRYOEXPLZYVEV LT L7z, XF
BREZRBTATEREV) ZEEYD TERLALOTLE,, PEFEFETIE,
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WD HVIANSFSERAFCORAEZHEL ) SBP P LHHETHE
STW2DTY,

HEEHIIFEEIHLL ANABTEERDTOICHE L ZWERT
HolbEBRHERLD T LA, ERIE. BETLUHROBED,S
RTH T ICHWAELEELZSHET Lz, MEXEEN 2BETOE
BIGELHEE L o722 L TF, HEFBZFERMITD CRBITIIIZ R
A2 IE V2 v 12-13 4L D West Midlands 5§ %, 1410w &
Fra2bl T 2HEIPRYOFE—BEbbE L, wFhd, £5v
FEELVLEL LIEAOERYEH o772 nH) LT, iz n{D2bDH
LREOHEN % b - -ERBEMP W LHEETRETLE ), B2k
FELZER, 2F 0 0BARF YR MOBEREFLE T HHBE
HT4 A%, West Midlands D3& 13 # g0 —fE A b &L ER7Z o 72 Ee
B0 ET, 72 2iE, Lagamon & & 9 APW2T 1200 £ 12D Areley
Kings D/NEHATT7 I v AFEOEREZTICE VL (55 WIFHRL
72) LREEND BrutOFHEE. LT LOBBRETE eh o2 ELDL
nEd, ZOEFRREEFEOTBMICEI LD TT —HF—EFEEH L. [V T7E]
DEFDIDELHEXOTY) P BT, 2RVOEHTY, 141K T
Geoffrey Chaucer 75t (BiE) EFEOHETHLLEbNIT T, L
Iy Fa—F—OEMOSHERBATES, T, NEDROITHTIEEHAA
RKHEHVOTTA, EFEREVIBRILE, LT LEFa—F—=721F
PEREEORVICES LobIT TR wIEZ T2 353G b4
Bl HYERA, LLA, BHHEMHOLVEFLLELTHERPTSE
T, EYIEREZENRCTHBOBTEEINS L) I ho 72, F3
— Y — DVERDEPNT L ZEZ HREPLN) 2L TY, BEOEFERE
F45 L7zJohn WyclifiZ 2Dk E %) TE 9 & Lollards & Vb 5 5FH
WEEZOFEHDL . IR MADEFET (BEL) RULITEDL L)
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CEERFERELZ, HEVEBEOHMEREL 72D DTY, HEELRA
TELTW-BEO—MOBERIIFNE LT, F7 ViETLILEELHOL
WEHRZLTWen—=<h M) vy JBEOHMMERISHT 5 I -1 vk
WTOREEDHEREROEG L, BHoER{LoBEbLILTHY), EEZL
IFE LTDvernacular DEEIZEB LT L DWTIZEZIE, ZDver-
nacular (I3 HEFE L V) BROIIPFBEOERTIHVO T T,
AADPHEIE) SELEEORLR I LWERERLTWAEDTREZWT
L&9d,

WEEFR X, 2 TDlinguafrancak LTO T 7 VEEDE AL £\
ADWETA, EEZOC LAREENOSST R EEbE T T, T
WCERZHEFERED 5 VIZERS S 5 B L PEE OTEE L I3RA
IZHERHLbDOD, 1 DOSELHETLIEEOSEREL DL
RRABHEN) Z LI LTI, PEFBHF2 SR TL 2RI, HR
EEOHD L)XW THMLPOREEE5EZHEELTT,

PEEHIE, L THOHROBRLHR 2B FM TR THA, A
ANOSFERL 2 A O EERR Y ERICHHT 2 2 LidERTT, #
CEMERLZPPT - THHETTT, WEEBREES (English
Historical Linguistics) Tid, XHCHRIET X 2 HEICEL & { LW
(philology) & HFftz H83 5555 (linguistics) D/¥T ¥ A DRI
rHETHEAFEZETT, 30ERLI LTHEERYFS, 2 WVorzitE
THEIBEVD IV Dol b4k TEBAICEVWET,

WREL b, TRIVEBAFL W LBVFETI, HETME
EDXSIZHEZRBEN, FLTARMEOBEGM: L POED L S0 5%
BENT, KFEZDLODEFRRAOBL LA BELALLRLA4
DERDFTENZ L TL LI,

FHIEGREA, WINTEEEC0ECEL TEHEY L L )V EHFH L L
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F, WRED TRBEEZ BTV LIT,

b3

1 Thomas Kohnen and Joybrato Mukherjee eds., English Corpus Linguistics,
vol. 4 & LTHREN T2,

2 Nick Smith, “Exploring Recent Change in Standard Englishes: Methodolo-
gy and Some Findings,” a lecture at Daito Bunka University, 24 July
2007.

3 Ursula Schaefer ed., The Beginnings of Standardization (Peter Lang: 2006), (1)
“Before-Chaucer Evidences of an English Literary Vernacular with a
Standardizing Tendency” DEFH X DFER,

4 “(T)he standard can be regarded as the ultimate in the development of a
supra-local norm of language,” James Milroy, Linguistic Variation and
Change: On the Historical Sociolinguistics of English (Blackwell: 1992), p. 1302
Mo %8B, Zhid. 52 Prestige Norms and Standard Norms Tig L 51T
VA, B (U 3. 6L S HANICE RS LA EEO ST
v LB REDID S,

5 Ursula Schaefer, “The Beginnings of Standardization: The Communicative
Space in Fourteenth-Century England,” in Schaefer ed. (2006), p. 3, fn. 3.

6 John H. Fisher, The Emergence of Standard English (University of Kentucky
Press: 1996); John H. Fisher et al. eds., An Anthology of Chancery English
(University of Tennessee Press: 1984) 28,

7 Biber et al. eds., Longman Grammar of Spoken and Written English (Longman:
1999), 14.4.5 “Vernacular or non-standard grammar.” ‘non-standard’ 2°%
EREWRT D 2 & %8 T, vernacular 1§ 9 , Jan Svartvik and Geof-
frey Leech, English: One Tongue, Many Voices (Palgrave Macmillan: 2006),
13418,
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